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L'objectif de cette leçon （このレッスンの目的） 

・ニュースなど様々な場面で使われるフランス語表現に

慣れ、多くの語彙や表現に触れていきます。 

・自分の意見を過不足なく伝える練習をすることで、日

常生活のあらゆる場面において、フランス語で自由に

表現できる力を身に着けます。 
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【～Un mur de la honte devenu le symbole de la réunification !～】 

★1 上のテーマについて、下の文章を読みましょう。 

 

 

 

Dans la nuit du 12 au 13 août 1961, un mur est érigé en plein Berlin par la 

République démocratique allemande (RDA)  qui tente ainsi de mettre fin à 

l'exode croissant de ses habitants vers la République fédérale d'Allemagne 

(RFA) . Ce « mur de la honte » a coupé la capitale allemande en deux pendant 

28 ans. Des dizaines d’allemands ont été tués en tentant de le franchir pour 

rejoindre leur famille restée de l’autre côté. Et cela jusqu’au 9 novembre 1989 

quand, au soir, ce symbole de la Guerre froide tombe presque par surprise. 

Car, petit à petit, des berlinois de l’est se sont regroupés près des points de 

passages. Les barrières se lèvent, les gardes-frontières arrêtent de contrôler 

les passeports d’une foule toujours plus dense. Ceux de l’est passent enfin à 

l’ouest. Ils sont à pied ou dans des voitures d’une autre époque. Dans la nuit 

du 9 au 10 novembre 1989, ce sont des ombres accueillies en héros par des 

Berlinois de l’ouest. Le 11 novembre 1989, le célèbre violoncelliste 

Rostropovitch arrive au pied du mur avec son instrument. Sans avoir préparé 

la moindre chose, il improvise une merveilleuse musique de Bach. Ce 

moment restera à jamais le symbole de la tombée du mur. 
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★2 講師が文や写真に関する質問をしますので、答えましょう。 

 

 

講師が出しますので、以下の文章を音読しましょう。必要に応じて、講師が発音練習やリピートを指

示します。（発音練習を省きたい場合には、講師にその旨お伝えください。） 

テキストの理解度確認から要約練習まで、フランス語レベル等を考慮して講師側で質問していきま

す。積極的に議論するよう心がけましょう。 

 


